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Jótékony szivek.
Az Istenben boldogult Major Ferenc 

doktor nem egyszer irányította a társada
lom figyelmét a szegény cselédleányok 
felé. Az ő ideális lelke, nemes eszmékért 
dobogó szive átlátta azt az irtózatos ve
szélyt, melybe a társadalom nemtörődöm
sége ezeket a szegény, elhagyott lelkeket 
kergeti. A kenyér keresésének parancs
szava elszakítja őket az apai ház küszö
bétől, a hol mint a család legdrágább fél
tett kincsét őrizte őket a szülői szeretet, 
a hol lelkűkbe vésték s szeretettel ápolták 
a vallásosságnak és erkölcsösségnek min
den eszközét. S mikor az élet harcára bo- 
csájtják őket, egy nagy tengerre bocsájt- 
ják, a hol nemcsak az evezőt, de a kor
mányt is egyesegyediil maguknak kell 
kezelni. Hol vannak azok az idők manap
ság, mikor a család-a nála levő cselédet 
a család tagjának tekintette, a mikor 
gondja nemcsak arra terjedt ki, hogy a 
bért megszolgálja, hogy a kialkudott ösz- 
szegért járó munkát pontosan elvégezze, 
hanem hogy a cseléd erkölcsi tőkéje fölött 
is őrködjék. Hány család törődik azzal, 
hogy a cseléd a neki engedett időben tisz
tességes vagy nem tisztességes szórako
zásban leli-e örömét? Templomot nem lá
togathat a dolga miatt, de annál inkább a

mulató helyeket, a hol a csáb éles kör
meivel vonja magához.

Ezért mozdul meg a társadalom lelke, 
mikor ezeket a szerencsétlen lelkeket az 
erkölcsi züllés, a prostitúció utján lesik- 
lani látja.

Jó Major Ferenc dr. nyugodtan pihen
hetsz a fehér márvány kereszt árnyában, 
becsületes lelked egyik ideálja közeljutott 
a megvalósuláshoz Nemes szivek nálunk 
is megtalálták az utat, mely az elhagyott, 
támasz nélküli cselédleáuyok erkölcsi éle
tét oltalmába veszi.

Az indítványozót, az eszme apostolát 
nem lesz nehéz megtalálni. Hiszen a szere
tet, ha nehéz útjára szárnyat keres, nála 
szokta megtalálni. Szöyyény-Marich -Júliát 
értjük, a kit örömmel látunk egy nagy
szerű eszmének, a Patronaye uak élén. A 
mi másutt immár gyökeret vert és áldásos 
gyümölcsöket hozott, most már nálunk is 
talajra talált. Több uemes lélekkel egye
temben, a kik közt örömmel látjuk Zichy 
Nándomé grófnő ö Nagyméltóságát, vasár
nap gyűlést tartottak s megtették az első 
lépést ahhoz, hogy a cselédlányoknak 
legalább vasárnap délután tisztességes 
szórakozásban s vallásoktatásban lehessen 
részük.

*

A jótékony szivek egy másik jótéte
ményéről szintén meg kell emlékeznünk.

A postán a következő rövid hirt 
kaptuk:

A székesfehérvári jótékony nőegylet az 
iskolás gyermekek között évenkint szokásos 
ruhakiosztást f .  hó 18-án szerdán délután 
3 órakor fog ja  eszközölni a városi polgári 
iskolában.

Mikor a természet haldoklik s az ősz 
hideg szele elsöpri a nyár diszét és mele
gét, hideg kezével kopogtat az ajtókon a 
nyomor is. A legszomorubbakhoz közeledik, 
hogy megkinozza s ki ne eressze őket 
körmei közül a tavasz pirkadásáig. Apró, 
ártatlan gyermekeket látunk hiányos ru
hájukban dideregni, a mint rongyaikkal ta
kargatják fázó tagjaikat.Önkéntelenül meg
döbben a szivünk. Lehetetlen, hogy a tár
sadalom érzéketlen maradjon velük szem
ben s ne emelje fel kezét azoknak a nehéz 
könnycseppeknek letörlésére. Reményünk 
nem is alaptalan. Szent Erzsébetnek, a 
jótékonyság nagy szentjének ünnepén egy 
sereg gyermek imádkozik, hálát rebegve 
Istennek azért, hogy ha nem törölte is el 
a nyomort a föld színéről, de gondosko
dott jó telkekről is, a kik szeretettel ka
rolják fel őket. Ó, mily büszkék szegények 
a jó meleg ruhájukban, mennyi hála, mily 
forró szeretet érzelme lángol fel azokban 
az apró szivekben, a kiket jó emberek oly 
kimondhatatlanul szerencsésekké, boldo
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Az özvegy.
Láttam egyszer egy kedves jelenetet. Rég 

volt az igaz, nem is tudom, miért jut épen most 
az eszembe. Talán a csendes ősz, a hervadó 
lombok illata hozza magával ezt az őszi emléket ?

Gyönyörű őszi alkonyat volt akkor is. He
rényi Pista barátomnál voltam. Az ablaknál állot
tunk mind a ketten és néztük a vidék sajátságos, 
bájos szinpompáját. A kertje végénél kezdődő 
mocsaras rét egészen be volt borítva ökörnyállal 
és a nap fényében úgy csillogott mint az ezüst.

Távolabb a mocsár szélén egy kis kerek 
égerfa-berek úgy nézett ki szintén beszőve ökör
nyállal, mint egy fátyollal körülvett óriási női kalap.

Pista azt magyarázgatta nekem, hogy mi 
az ökörnyál. Azt mondta, hogy minden ilyen fo
nálnak a végén egy tojásból nemrég kikelt pó- 
kocska van. Ezek a pókok elpusztulnak, ha télen 
át nedves helyen a réten kell maradniok. Azért 
dolgoznak egész nap azon a vékonyka fonalon, 
hogy a verőfényes őszi napok fölszálló légáram
lata fölvigye őket e fonalaknál fogva száraz, ma
gas helyekre, szénakazlakra, nádfedelekre, a hol 
biztonságban kitelelhetnek.

Ép azt akartam mondani Pista barátomnak, 
hogy ezek a pókocskák közelebbi rokonságban 
vannak az emberrel, mint az a bizonyos Darvvin- 
féle állat, mikor nagy zajjal fölnyilt az ajtó. Ilonka 
rohant be rajta, a Pista felesége. Gyermekes paj-

kossággal kaczagva mutatott a fejére, a mely 
szintén egészen be volt telve ökörnyállal.

—  Lásd, Pista, — monda a férje nyakába 
ugorva, —  milyen hamar megőszültem melletted. 
Na ne félj, az égeresben jártam. Az egész berek
ben látni sem lehet az ökörnyáltól. Meghagytam 
a fejemen, hogy lássad, milyen leszek nyolcvan
éves koromban.

Pista barátom nagyon elkomolyodott. Lát
hatólag elfeledkezve arról, hogy rajtuk kívül még 
más is van a szobában, azt kérdezte mélyen az 
asszony szemébe nézve:

—  És addig, rniga hajad ilyen lesz, csak
ugyan mindig híven fogsz-e engem szeretni?

Az asszony elpityeredve borult a férje nya
kába. Egy hónapos házasok voltak.

Nem szerethette a férjét megőszült hajjal. 
Pedig az ősz haj megjött nagyon is korán, meg
hozta a mérhetetlen fájdalom és a sok anyagi 
gond, a melyek az én Pista barátom korai halála 
után az özvegy lelkére borultak. A birtokon sok 
teher volt és az özvegynek a fájdalom elvette azt 
a kevés belátását is, a melylyel üzleti ügyekben 
még rendelkezett.

Szóval a pusztulás gyorsan ment és én csak 
akkor értesültem róla, amikor az özvegyet mint 
francia nyelvmesternüt néhány fővárosi családhoz 
beajánlottam. Francia- és zongora órák adásából 
élt. Ötven krajcáros órákat adott mind a kettőből. 
Ha férfi lett volna, forintjával mérte vona ugya
nazt a tudományt, de a társadalom pontosan le
vonja a nőktől a szivarpénzt, meg egyebet.

Persze a társadalom tudja, hogy Ilonka

nem szivarozik, de Margitkáról nincs tudomása. 
Pedig Margitka létezik. Van neki egy szép piros 
kis szája és vagy huszonhét csorba egérfogacs- 
kája és mindezt arra használja, hogy azt mondja 
vele: Mama, éhes vagyok! Sőt egyebet is mond, 
sokkal borzasztóbbat ennél.

Jószivü emberek néha meghijják ebédre, 
mint pl. a múltkor a tanácsosék. Mikor onnan 
hazajött egész este egyetlen egy dologról beszélt 
a mamájának, egy krémes kosárkáról, a melyet a 
tanácsoséknál evett. Nyelvecskéjével egyet-egyet 
csettentve, közbe a legrészletesebb pontossággal 
leírta a kosárka rózsaszín cukorfonatát, a mely 
szerint olyan volt, mint a rózsa, meg mint az ég 
úgy este felé. Azután leírta a benne levő habot, 
hogy az milyen édes, milyen szagos. Végül azt 
mondja: Jaj édes mamám, ha én mindennap 
olyat ehetnék!

Szegényke ha tudná, hogy a mamája ott 
a másik ágyba ezalatt sirva fakad a )I a sok 
édességtől.

Elgondolja magában, hogy ez a gyerek 
még nagyon kicsiny' volt, mikor jólétben éltek, 
nem élvezhette, nem emlékezhetik reá ; de emlék
szik ő. Úgy szeretné most, ha mindazt az édes
séget, nyalánkságot, krémes süteményt, még más 
egyebet, a mit életében megevett, eltette volna 
egy bűvös nagy szekrénybe és most mindennap 
egyet előadhatna Margitkának. És ilyenkor pon
tosan megjelenik előtte egy jóságos barna arcú 
férfi képe, a Járdonyi tanácsos űré.

Nemrég még a kisleányát tanította franciául, 
a mig a tanácsos ur be nem látta, hogy leány
gyermeket bajos a háznál anya nélkül tartani. A

Mai lapunk 4 oldal.
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gakká tettek. Az Ur, ki onnan felülről le
tekint ránk, aki a szegénynek nyújtott po
hár vizet sem hagyja megjutalmazatlanu 1, 
ezerszeres kamattal fogja visszafizetni a 
jótékony szivek adományát. Jó emberek, 
a kik szívesen adjátok adományaitokat, 
legyetek meggyőződve, hogy az Isten 
örömmel hallgatja meg azoknak az ár
tatlan sziveknek imádságát, a melyek 
ti jótéteményetekért hálát rebegnek

Rendkívüli vármegyei közgyűlés.
A vármegye közigazgatási bizottsága m ad. 

e. 10 órakor tartotta rendes havi ülését Fiáth 
Pál báró főispán elnöklete mellett. A közigazga
tás különféle irányában tett általános jelentések 
tudomásul vétettek. Az egyes konkrét esetek tár
gyalásánál szóba került, hogy a jegyzők egy
némelybe a járlat kiadásánál nem jár a kellő 
lelkiismeretességgel, hivatali szigorúsággal s meg
történt, hogy olyan gazdának is adtak alapok
mány nélkül uj járlatot, aki soha sem tudott 
felmutatni egyetlen egy növendékállatot sem. 
Vita indult meg e körül s végre dr. Pajzs Gyula 
biz. tag. utasítani kérte a főszolgabirákat, hogy 
bármi utón hassanak oda, hogy ily nagymérvű 
szabálytalanság a járlatkezelésnél elő ne fordul
jon vagyis alapokmány hiányában esetről-esetre 
puhatolja ki az elöljáróság, vájjon tényleg az ne
velte-e fel az illető jószágot, aki arról járlatot kér. 
A megoldás igen egyszerű. A ki uj járlatot kér, 
tartozik okmánynyal igazolni a tulajdonjogot vagy 
azt, hogy a növendék-jószág saját nevelése. Ez 
utóbbi pedig a törvény rendelkezése szerint akként 
történik, hogy a járlat-kiadási jegyzőkönyv meg
felelő rovatában a hatóság előtt személyesen 
ismert két tanú sajátkezű aláírásával igazolja a 
tulajdonjogot. Amelyik jegyző ezt megtenni el
mulasztja, az kötelességmulasztást követ el s ha 
eljárása tudatosan bármely jogtalan cselekmény 
palástolására szolgál, tette bűnvádi utón torlandó 
m eg; ha pedig szabálytalan eljárásában ily kri
tériumok fel nem ismerhetők, cselekménye, mint 
hivatali szabálytalanság büntetendő. A felsőbb 
hatóság tehát teljesítse pontosan az ellenőrzést s 
akkor gátat fog vetni a járlatkezelésnél előforduló 
igen sok visszaélésnek, illetve szabálytalanságnak.

A kórházi szállítások körül folyt egy kis 
eszmecsere. A kórházi választmány ugyanis pá
lyázatot hirdetett a pótlandó fehérnemű és ágy-

kis leányt azután beadta a tanácsos egy intézetbe, 
hanem az ismeretség Ilonka asszonynyal meg
maradt.

Néha, óvatos félénkséggel mintha egy üveg- 
házbeli mimosát akarna érinteni, hözzácsátlakozott 
a tanácsos az utcán és hazakisérte.

A szép özvegy minden szavából kiérezte, 
hogy a tanácsos szeretné megkínálni a kezével, 
de nem meri,

Ö neki inkább terhére volt a dolog, de ud
variasságból nem provokálta. Nem volt szabad 
provokálnia az ismeretség megszakítását. Azután 
mikor elváltak, rendesen elfelejtette a tanácsost, 
de olyankor, mikor a leánya valami olyat kért, 
a mit nem állott módjában teljesítenie, azonnal 
észébe jutott. így most is. A kis éjjeli lámpa 
fénye bár gyengén rezgett a harmademeleti szo- 
bácska falain, azért megvilágította a festés ütött- 
kopott mivoltát. Az özvegy szemei nyugtalanul 
jártak a szobafestés bizarr kacskaringóin és agyá
ban - egyik gondolat a másikhoz fűződött. Ma 
még csak a krémes sütemény után vágyik ez a 
gyermek, de holnap vágyni fog mindarra, a 
mire az „úri emberek" azt mondják, hogy nem 
tudnának nélküle élni, például díszes szobákra, 
szép ruhára. És ő neki ez egykor mind meg 
volt. Oh, mit adna érette, ha ezt most mind 
visszakaphatná I

A  szegény asszonyon valóságos láz vesz 
erőt. Felhajtja az ágya mellé készített pohár vi
zet, de a poharat nem teszi le, hanem oda szo
rítja forró homlokához, a mely mögött a töpren
géstől túlfeszített idegei lüktetnek. '

: Pedig visszakaphatná. Visszakaphatná a jó -

riemű szállítására. Négy ajánlat adatott be : Ge- 
renday Gyula,; Knazovitzky Béla, Schubert és 
Schlesinger, továbbá a Weisz és Freud cég ré
széről. A két előbb: közül Gerendav Gyula i kór
házi gondnoktól mintát kért s annak megfelelő- 
leg adta be az ajánlatot. Knazovitzky ajánlatát 
ennek dacára a választmány előnyösebbnek ta
lálta s a szállítást neki adta vállalatba. Gerenday 
ezen eljárás ellen felebbezett s feiebbezésében 
csakis arra hivatkozik, hogy ajánlatát a gond
noktól beszerzett minták szerint készítette el s a 
vállalattól el nem üthető. A közigazgatási bizott
ság a felebbezés mellőzésével Knazovitzky javára 
döntött.

A  kórházi szénszállítás tárgyában dr. Paizs 
Gyula biz. tag okos felszólalását kár, hogy a 
korábbi körültekintés hiánya eredménytelenné tette, 
óhajtandó azonban, hogy jövőre szigorúan figye
lembe vegyék. A kórházi választmány különféle 
külföldi szén szállítására pályázatot hirdetett. A 
pályázók közül azok, akik csali a vasúiig vállal
ták volna el a szállítást, mellőztettek, mert a kór
házhoz való szállítás köttetett ki. így két vállal
kozó maradt: a Bernstein és Káldor cég, továbbá 
Pollálc Gusztáv. A szállítást Fóliák kapta meg ál
talánosságban tett, de olcsóbb ajánlatával. Bern
stein ez ellen felebbezett s a közigazgatási bizott
ság azon indokolással, hogy Pollák általánosság
ban „legjobb minőségű szénről" beszél s a szén 
származási helyét meg nnm jelöli, mig Bernstein 
a különféle szénárakat megjeleli, Bernstein javára 
döntötte el a pályázat sorsát. E tárgy kapcsán 
dr. Pajzs Gyula kifogást emelt az ellen, hogy 
hazai kőszénbányáink mellett a kórház választ
mánya az idegen kőszenet propagálja. A fűtő
anyag beszerzésénél bizonyos komótossági elve
ket lát érvényesülni. Miért szállíttatja a választ
mány a kórházhoz a fűtőanyagot, miért nem 
veszi át a vasúton, hiszen az esetben 7—800 
koronát takarítana meg, mely összeg közvetítési 
dij címén a szállító zsebébe kerül? Miért nem 
szólította fel a választmány Pollákot, hogy minő 
szenet akar a jelzett áron szállítani ? Ez által 
megtakarított volna 5—000 koronát. —  De hát 
mindezen már túl vagyunk, a hibát reparálni nem 
lehet, a rossz gazdálkodás egy esztendőre meg
történt.

Még egy érdekes felszólalás történt. Dr. 
Vargha Zsigmond megyei főorvos a vármegye 
közegészségügyi állapotáról tette meg rendes havi 
jelentését. Utána Huszár Ágoston alispán egy 
„alázatos kérdést" intézett a főorvoshoz s felvi
lágosítást kért arra nézve, miért nem terjeszkedik 
ki a főorvos soha sem a kórházi állapotokra havi 
jelentésében, holott a szabályrendelet, sőt a tör-

létet, csak egy igent kellene mondania a jószivü, 
lovagias Járdonyi tanácsosnak. A szegény asz- 
szony kiugrott ágyából és kis leányához rohant.

Esztelen dolog volt megkérdezni a hét éves 
gyereket, de hónapok kínos töprengése tört ki 
belőle. A kis leány még nem aludt. Ilona asszony 
görcsösen zokogva ölelte át.

—  Mama, mama. mi bajod ? —  kiáltott 
ijedten Margitka.

Az özvegy erőt vett sírásán és mintha ál
mában beszélne, azt kérdezte a kis leánytól :

—  Margitkám, mit szólnál hozzá, ha én 
férjhez mennék ?

A kis leány nagyra nyitotta szemeit, kísér
tetiesen nagyra és csak annyit mondott:

—  Hát igazán hazajöhet édesapa a menny
országból ?

Az özvegy maga vigasztalta ezzel, valahány
szor a kis leány sirt a miatt, hogy más gyerme
keknek van édesapjuk, neki meg nincs. Akkor, 
régen, minden ilyen vigasztalás töviskoszoru volt 
a szegény asszony szivén. És most ?

Ölébe vette a gyermeket és még görcsö
sebben zokogva össze vissza csókolta, de a zo
kogásában volt valami a gerlice kacagásából.

Azután lefektette az ágyba, kisirt meleg 
arcának érintésétől a gyermek hamar elaludt, az 
özvegy pedig lábbujjhegyen az asztalhoz ment 
és az éjjeli lámpa gyenge fényénél javítani kezdte 
hanyag kis kisasszonykák franczia gyakorlatait. 
Avez vous le chapeau de mon frére ? Non mon- 
sieur, je ne l'ai pás.

Bodor Elek.

vény kötelességévé teszi a főorvosnak a kórház 
ellenőrzését? Dr. Vargha főorvos beismeri, hogy 
eddig ezen kötelességét elmulasztotta teljesíteni s 
elnézést csakis sokoldalú elfoglaltságára való te
kintettel kér. A jövőben azonban lelkiismeretes 
pontossággal fogja teljesíteni ez irányban is a 
törvény által reá ruházott kötelességet. —  Dr. 
Vargha Zsigmond főorvos férfias kijelentése garan
ciát nyújt a fövőre nézve. Azt azonban már 
csakugyan nem értjük, hogy mikép kerülte el 
az alispán figyelmét ez az évek óta tartó mu
lasztás ? Ő a vármegye első tisztviselője, vagyis a 
többi tisztviselők hivatott ellenőre, tehát joggal 
lehetett volna tőle várni, hogy a mulasztást kissé 
korábban észrevegye.

ÚJDONSÁGOK.
—  Erzsébet királyné emlékezete. A cisz

terci rend székesfehérvári kath. főgimnáziuma ő 
cs. és kir. fensége Erzsébet Amália főhercegnő, 
Lichtenstein Alajos hercegné jelenlétében f. hó 
19-én, boldogult Erzsébet királyné emlékezetét 
ünnepli. Az ünnep reggel 9 órakor, a ciszterciek 
vezetése alatt álló templomban, szent misével 
kezdődik; utána az ünneplő közönség az intézet 
dísztermébe vonul. Az ünnepély műsora a kö
vetkező :

1. Erzsébet Amália főhercegnő, Lichtenstein hercciínö, 
ő Fenségének üdvözlése. Tartja az igazgató.

2. „Könnyet, könnyet." Ének. .Szövegét szerzetté -Mind
szenti G„ zenéjét Zsassknvszky F. — F.nvkli a 
íogimn. ifj. énekkara.
Erzsébet királyné emlékezete. Felolvassa: Szilágyi 
Jenő tanár.

4. „Könyörgés." Költemény. Irta: Móra István. Sza
valja : Makay Fái ív. o. t.

ö. Király-himnusz. Irta: Vörösmarty Mihály. Zenéjét 
szezette: Zsasskovszky F. Énekli a l'őginin. ifj.
énekkar.

— Esküvő. Nadasdi Sárközy József baia- 
tonfőkajári gyógyszerész ma délelőtt esküdött 
örök hűséget balatonfőkajáron Tóth Dianennk, 
Tóth Artúr városi bizottsági tag és hirlap- 
szerkesztö bájos leányának. Násznagyok voltak 
Tóth Géza kapitány, m. kir. nemes testőr, a bájos 
ara nagybátyja és Huszár József devecseri fő
szolgabíró. Nyoszolóleányok : Tóth Ella és Valerie, 
Sárközy Mariska és Pannika, Speerer Grátchen, 
vőfények: Tóth Álén és Endre, Sárközy Vince 
és Kálmán. Az esküvőn jelenvoltak : az örömszülő
kön : özv. Sárközy Yincéné és Tóth Artúron kívül 
Tóth Aladár és neje, Tóth Ede és neje, özv. 
Slarkué-Sárközy Flóra, Huszár Gyula stb. Az 
esküvőt Tóth Ede és neje vendégszerető kas
télyában fényes nászlakoma és tánc követi. Az 
esküvő szűk családi és rokoni körben folyt le.

— Egyházmegyei hírek. Dr. Városy Gyula 
megyés püspök Nagy Károly ráckevei s. lelkészt 
Ráckevéról Sárosára, Vavró Alajos c. kanonok 
plébános mellé helyettes lelkésznek in spirituali- 
bus, László István s. lelkészt Sárosdról Duna- 
Adonyba és Snmlicz György s. lelkészt Duna- 
Adonyból Ráckevére disponálta.

— Tanító választás. Gyors egymásutánban 
nagy a tanitóváltozás városunkban, s egy-egy ily 
változás rendszerint nagy előcsatározással, kor
teskedéssel, kilincseléssel és kapacitálással jár. 
Most ismét három tanítói állás vár betöltésre s mint 
halljuk, Kováts Ilonka, Semsey Gizella és Wéber 
Jenő megválasztása remélhető legbiztosabban. A 
holnapi végterminusrahirdetett pályázat eredménye
ként jelezzük, hogy eddig a következők adták be pá
lyázati kérvényüket: Semsey Gizella (helyben helyet
tesit), Kovács Ilona helyben helyettesit), Számmer 
Mária (Vaál), Fábián Ilona (nem működik), Herder 
Karolin (K.-Nyék), Schőn Mária (Lázi, Veszprémm.) 
Véber Jenő (Bánhida), Kniesz Ferenc (Oszlop, 
Veszprémin.), Széptóth János Béla (Kúp, Vesz
prémm.), Szabó Pál (Babocsa), Szegedi Sándor 
(Deáki), Hufnagel Gyula (Ó-Lubló), Fojtán Ber
talan Béla ((F'ényes-Littke), Forstner János (Tác), 
Lovrits Antal (Borisfalva), Schlechta Károly (Zom- 
ba), Kovács Sándor (Tata), Péntek Ferenc (Nagy
Láng), Borbély Miklós (Nagy-Kőrös), Mendel 
Zsigmond (Kis-Komarom).
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• — ViráQhulláS. A székesfehérvári főgimná-
. ziumnak gyásza van, egy kedves tanítvány köl- 
‘ tűzött él diáktársaitól, n  gyászeset id. Moenich 
- Károly városi levéltáros, t. tanácsost sujlotta, aki 
. szeretett gyermekét vesztette el az elhunytban.

Még nem ismerte az élet viharait s szevedése már 
■ élte tavaszán töméntelen volt. Tűrte, szenvedte 

fiatal korát meghaladó keresztény türelemmel, 
Krisztusba vetett törhetlen hittel. Hervadása liliom
hullás volt s midőn megedzelt s már megenyhült 
lelke égi honába távozott, ő boldog lett s amit 
hozzátartozóinak hátrahagyott, az a mérhetlen gyász 
és tengernyi bánat. Az Űr adta, az Úr vette el 
őt, Az adjon hozzátartozóinak elegendő lelkierűt 
a megrendítő csapás elviselésére. A család a kö
vetkező gyászjelentést adta ki:

Id. Moenich Károly Székesfehérvár szab. kir. város t. 
tanácsosa és levéltárosa és neje : Czcitler Anna mint szülők, 
úgy ifj. Moenich Károly és özv. Szűcs Kálmánná, szül. Moenich 
Jolán mint testvérek, valamint özv. Czeitler Jánosné mint 
nngynnya, a maguk és az összes rokonság nevében a leg
mélyebb fájdalomtól megtört szívvel jelentik, hogy forrón 
szeretett drága jó  fiuk, illetve testvérjük és unokája

MOENI CH B É L U S KA
IV. gymn. oszt. tanuló

hosszas és kínos szenvedés és a haldoklók szentségeinek 
ájtatos felvételű után, életének 15-ik évében f. hó 10-án d. u. 
4 }, órakor jobblétre szenderült: jó lelke a boldogabb hazába 
költözött: visszaszállt Teremtőjéhez.

Istenben boldogult drága halottunk hült teteme f. hó 
lH-án d. u. II órakor fog a Vörösmarty-téri :i-ik sz. gyász
háznál a rom. kath. egyház szertartása szerint beszenteltetni 
s a „Szent-Kereszt“-ről címzett sóstói temetőben űrök nyu
galomra tétetni.

Székesfejérvár, 1!)03. évi november hó lli-án.
Nyugodjál békével — édes jó angyalunk 1

Forro szeretetünk virraszt drága poraid fölött!
Isten veled 1 — a rövid viszontlátásig!

— Téves híresztelés. Egyik krajcáros újság 
mai számában az a hir jelent meg, hogy dr. 
Keczán Livius városunk kedvelt fiatal orvosa 
Sárbogárdra készül, hogy ott járásorvossá vá
lasztassa majgát. Ez a hir, azt a passzust kivéve, 
hogy Keczán Livius valóban kedvelt fiatal orvosa 
városunknak, az első betűtől az utolsóig minden 
alapot nélkülöz. Keczán Livius dr. igen jól érzi 
magát városunkban, szimpatikus volta, népszerű
sége általánosan ismeretes, növekedő praxisa pe
dig annyira megszilárdította itt helyét, hogy távo
zása önmaga cs paciensei ellen való vétek volna.

— Járvány. Pázmándon szeptember hó vé
gén kiütött a gyermekek közt a skarlát és vör- 
heny s hogy a bajnak elejét vegyék, az orvosok 
tanácsára akkor egy hétre szünetelt a tanítás. 
Az egy hét eltelvén a járvány nem csak nem 
csökkent, hanem általánosan elterjedt, s oly ro
hamosan szedte áldozatait az iskolás gyermekek 
közül, hogy alispáni rendeletre bezárták az is
kolákat s már 5 hét óta szünetel a tanitás, a mi 
— faluhelyen, hol úgy is rövidebb a szorgalmi 
idő —  kimondhatatlan kár a szülőkre és gyer
mekeikre. A járvány terjedését azonban az isko
lák bezárása sem csökkentette, mert napról napra 
félelmesen szedi áldozatait. Kevés család van, a 
hol fellépett, hogy több áldozatot ne követelt volna. 
Több család van, a hol pár nap alatt egymásután 
2 gyermeket ragadott el a halál a szerető szülők 
köréből. Egy családnál eltemették az öt éves 
fiút, s már ugyanott halva feküdt a 10 éves 
gyermek is. Az elmúlt héten különösen könyör 
telenül aratott a halál Ambrus János földmives 
gazda házánál. Egyszerre temették két szép fiát, 
a 10 éves Istvánt és a 7 és fél éves Ferencet, 
s a község lakosságának mély részvété kisérte a 
szerencsétlen szülőket, a kik már pár héttel előbb 
rövid 24 óra alatt vesztették el igy a viruló 12 
éves Teréz leányukat. —  Az elmúlt héten 5 
gyermeket ragadott el Pázmándon a járvány. 
Ugyanlly járvány uralkodik Vereben is, a hol az 
iskolák szintén bezárattak.

—  Mükiállitás. Egy kis téli újdonság készül 
városunkban. Linek Lajos fővárosi festő és jó 
nevű illusztrátor Székesfehérvárott a tél folyamán 
műkiáílitást tervez, mely karácsonyi vásárral lenne 
összekapcsolva. Festők és szobrászok újabb mun
káinak bemutatásával akar Linek Lajos a közön
ségnek műélvezetet nyújtani. Csak ne történjék 
azonban az, hogy az érdeklődés hiánya már eleve 
dugába döntse a tervet. A közönség szives figyel
mét előre isszeretettelhivjukfel a szép vállalkozásra.

—  A rendőrség figyelméba. Alázattal ajánljuk 
rendőrségünk figyelmébe az utcákon csatangoló 
kutyákat. Lassankint a közbiztonságot kell tőlük 
félleni. Hogy a közönség félelmének alapos okát 
is adjuk, hirtelenében három esetet is hozunk fel, 
a melyek a legutóbbi napokban történtek. Endel- 
mann Ede kapitány, élelmezési tiszt a napokban 
a budai utón az élelmezési raktárhoz közel bi
ciklizett. A kocsiuton egy nagy kutya feküdt. 
Hirtelen kanyarodással ki akarta kerülni, midőn a 
kutya ráugrott, a biciklit feldöntötte s a szeren
csétlen ember térd csontrepedést szenvedett, a 
minek az orvosok véleménye szerint könnyen 
lábmerevedés is lehet a következménye — Semsey 
Gizella tanítónőt tegnap a Budai-uton, dr. Révy 
Ferenc főorvos háza előtt támadta meg egy nagy 
tarka kutya, a derekára ugrott és beleharapott. 
A szerencsétlenségben csak az volt a szerencse, 
hogy a vastag télikabát megakadályozta a bestia 
erős fogait abban, hogy nagyobb sérülést idéz
hesse elő s csak a kabátot tépte ki. — Weisen- 
feld János vezető tanítót a napokban midőn bi
ciklin hazafelé karikázolt, jobbról-balrol két ku
tya támadta meg s egy-kettőre ledümötték a vas
paripáról s csupán egy jól irányzott rúgás men
tette meg a nagyobb folytonossági hiányoktól. 
Méltóztassék a rendőrségnek egy fél szemmel 
ezekre a mizériákra is rápillantani. A szájkosár 
igen üdvös találmány az ilyen harapó kedélyű 
kuvaszok megszeliditésére. Sőt az sem volna 
helytelen, ha a pecérek néha napján végigsétál
nának az utcákon.

—  Értesítés. A Tóvárosi Kör könyvtára 
november hótól kezdve hetenkint kétszer, hétfőn 
és pénteken d. u. ó-tűl (3 óráig lesz nyitva.

—  A munkásokért. A kereskedelmi minisz
ter az iparhatóságokhoz a következő körlevelet 
intézte: Az iparos munkások panaszai soronki- 
vüli elintézése tárgyában. Valamennyi másodfokú 
iparhatóságnak! Újabban ismét panaszok érkez
nek hozzám, hogy az elsőfokú iparhatóságok a 
munkások panaszait vagy egyáltalán nem fogad
ják el, vagy ha el is fogadják, azok tárgyalására 
csak hetekkel a panaszos beadvány beérkezte, 
vagy a panaszos jegyzőkönyv felvétele után tűz
nek ki határnapot. Utalva hivatali elődömnek 
ugyanezen tárgyban 1902. évi december hó 1 j-én 
84.804. szám alatt kiadott körrendeletére, fölhí
vom a címet, utasítom a hatósága alatt álló el
sőfokú iparhatóságokat és ipartestületeket, hogy 
a munkásoknak bárminő természetű panaszait 
azonnal fogadják el, soronkivül tárgyalják és 
azokat lehetőleg a panasz beadásának napján in
tézzék el. Budapest, 1008. okt. 17. A miniszter 
megbízásából: Abonyi. min. tanácsos.

— Hűre a betörővel. Tegnap este Simon 
István Széchenyi-utca 28. sz. a. lakos, kovács
mester két segédjének, Stcer Sándor és Feller 
Lászlónak a lakását feltörték s onnan 100 kor. 
értélcü ruhaneműt elloptak. A tettest Szőke Lajos 
kocsis felvilágosítása után sikerült ma délelőtt el
csípni Cs. Szabó János jenüi illetőségű facér ko
csis személyében, aki betöréses lopásért már 
három évig volt a börtön lakója. —  Rozmann 
Lajos rendőr Zeller kovács-legénnyel a Vörüs- 
marty-téren kisérte a jeles firmát, midőn előrán
totta bicskáját, leszurással fenyegette kísérőit s a 
sóstói sétatéren át Pentele felé szökött. Három 
negyed órai üldözés után mégis elfogták a me
nekülőt, a ki betöréses lopás és hatóság elleni 
erőszak miatt kerül a bíróság elé.

—  Táncmulatság. A hercegfalvai iparos
ifjúság f. hó 14-én a szegény-alap javára fénye
sen sikerült zártkörű táncmulatságot rendezett. A 
megmaradt tiszta jövedelemből több szegény
gyermeket fognak a derék iparossegédek téli ru- 
havai ellátni. Őszinte köszönetét mondhatunk a 
rendező uralmak úgy a szegények érdekében 
megjelent közönségnek. A mulatságon ott voltak 
Hercegfalva és vidéke bájos hölgyei közül: Deutsch 
Nesszike, Juhász Lujza és Mariska, Hannig Ma
riska, Ida, Irén és Jolánku, Keller Teri és Giziké, 
Krepsz Ilonka, Molnár Jolánka, Noválc Micike stb. 
A kitűnő zenekart a rácalmási hires cigányprímás 
Jancsi közreműködésével a dunapentelei Csanyi 
zenekara szolgáltatta.

—  Megszűnt járvány. A Seregélyes község
hez tartozó Hipolit pusztán a gyermekek közt 
uralgó vorheny-járvány megszűnt, miért is az 
alispán az iskolát ismét átadta rendeltetésének.

— A nyomdászok mozgalma dugába dőlt. 
Akadt néhány7 ember; a kik szivükre vették a 
budapesti jelszót, mely sztrájkra hívta fel a kol
legákat s hamarosan iparkodtak kimondani, hogy 
9 órai munkaidőt és 20 k. minimális hetibért kö
vetelnek. A munkaadók egy cseppet sem retten
tek meg a szállinkozó hírektől, nyugodtan várták 
a sztrájk kimondását, a miből azonban semmi 
sem lett. Hir szerint itt járt városunkban egy 
budapesti szervező „kollega", aki kijelentette, hogy 
a központ csak általános sztrájk esetén nyújt 
anyagi segélyt. Mivel általános sztrájkról váro
sunkban szó sem lehet, e nélkül pedig központi 
pénzről nincs szó, tehát bérmozgalomról sem le
het szó. Jóreménységgel telt nyomdászaink tehát 
lemondtak a tervről s a munka folyik rendesen. 
Ez a leghelyesebb, amit tehettek. Itt a tél a nya
kunkon, drága világot élünk, sok az ember, kevés 
a munka, drága a megélhetés s igy bizony-bizony 
nagyon meg kell gondolnunk a kenyértörést. A 
hiú kísérletezés után remélhetőleg egy ideig nem 
üt ki a sztrájk-láz, korunknak ez a divatos nya
valyája.

— Hirtelen halál. Bonc z Dániel falu-battyányi 
lakos 4 éves fia tegnap este hirtelen rosszul lett 
s reggelre meghalt. A halál okának megállapítása 
végett az ügyészség elrendelte a nyomozást.

— Védekezés a kártékony hernyók ellen.
A földmivelésügyi miniszter az összes törvény
hatóságokhoz rendeletet bocsátott ki a kártékony 
hernyók, valamint a vértetük és darazsak irtása 
tárgyában.

— Jönnek a színészek. Mint inár jeleztük, 
f. hó 21-én benépesül Thalia temploma, hogy a 
festett deszkák kis világa a hosszú téli esték 
egyhangúságát fűszerezze, a magyar kultúrát 
szolgálja s az erkölcsnemesitő munkában egy 
évnegyeden át városunkhan is kivegye a részét. 
Csakis ezen nemes feladatok szem előtt tartása 
mellett várhat pártolást Micsey színtársulata, mely
nek szereplő erőiről annál kevésbé nyilatkozhatunk, 
mert a bemutatott névsorban sok ismeretlen névvel 
találkozunk. Az előleges színházi jelentésen jelzett 
műsor felett sem tartunk részleges szemlét, annyit 
azonban már most jelezhetünk, hogy a műsorban 
o l/ darabokkal is találkozunk, amelyek egy cseppet 
sincsenek öszhang cásban a fentebb jelzett „nemes 
felada okkal", sőt amennyiben az üres léhaságnak, 
a világ romlottságának, a fertőben úszó, ízléstelen 
naturalizmusnak formába öntött hirdetője egy-egy 
da ab, kötelességünknek fogjuk ismerni esetről-eset- 
re — ha erre a direktor alkalmat ad — felemelni sza
vunkat egynémely darab színre hozása ellen. E 
tekintetben már most figyelmébe ajánljuk a direk
tornak, hogy városunk közönsége nein barátja az 
erkölcstelenségen nyugvó művészi alkotásoknak, 
mert meggyőződése, hogy erkölcsi tartalom nélkül 
igazi művészet nincs. Az előleges színházi jelentés 
egyébként a következőket tartalmazza.

A társulatnak tagjai a következők: Micseyné 
Bácskay Julcsa operetté és népszínmű énekesnő, 
Ragányi Iza operette soubrette primadonna, To- 
mory Melísza operette coloratur primadonna, Ja- 
kably Jolán operette soubrette énekesnő, Bártfay 
Margit operette énekesnő, Sz. Pozsonyi Lenke 
operette coloratur énekesnő, Székely René ope
rette alt énekesnő. Polgár Ilona drámai hősnő 
és szende színésznő, Vécsey Ilona hősnő és tár
salgási színésznő, Haraszty Mici vígjátéki naiva 
és énekesnő, Tordai Etel vígjátéki soubrette és 
szende színésznő, Milassiné Nagy Mari operette 
és vígjátéki komika, Kozocsa Margit segéd-éne
kesnő és társalgási színésznő, 1'. kankoly-Thege 
E. drámai és vígjátéki anyaszinésznő; Micsey F. 
György igazgató, Baranyay Ferenc, opera és 
operette tenorista, Szigethy Andor lyrai tenor és 
naturbursch komikus, Bay László opera ás ope
retté bariton és népszínmű énekes, Csolnakossy 
Gyula opera basista, Gulyás Menyhért operette 
bouffo komikus, Szalóky Dezső operette bouffo 
komikus, Sarlay Kornél kedélyes apa és bour- 
leszk komikus, Déri Béla vígjátéki bonvivant és 
szerelmes színész, Kovács Andor drámai hős és 
lyrai szerelmes, Erdős Károly drámai apa és jel- 
lemszinész, Nagy Jenő színházi titkár és társai-
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gási színész. Ezenkívül a karszemélyzet áll 8 
férfi és 8 nő tagból. —  Zenekarul a helybeli 
honvéd-zenekar van szerződtetve, amelyet Tombor 
Aladár karnagy fog dirigálni.

A most bemutatott, de szokás szerint be nem 
tartandó műsor a következő darabok szinrehozá- 
sát je lz i: Operák: Remete csengetyüje, Trouba- 
dour, Bánk-bán, Hoffmann meséi, Hunyady László, 
Parasztbecsület, Sóhajok hídja. Operettek: Arany
virág, Tavasz, Vándorlegények, Drótostót, Bajusz, 
Casanova, Szobalány, Jafet 12 felesége, Modell, 
Menyországban, Rip, Gésák, Cigánybáró, Fatinica, 
Giróflé-Girofllá, Boszorkányvár, Bob herceg, Bo- 
kacció, Bőregér, Dunanan, Görög rabszolga, San- 
Toy, Madarász, Lotty ezredesei, Bányamester, 
Gerolsteini nagyhercegnő, Fecsegők stb. Népszín
művek: Kurucfurfang, Gyimesi vadvirág, Sárga 
csikó, Két pisztoly, Jani és Juci, Huszárcsiny, 
Régi szerető, Cigányélet,_ Föld, Bűnös asszony, 
Fekete rigó, Magdolna. Énekes bohózatok: Forgó
szél kisassony, Heidelbergi diákok, Siófoki ka
landok, Mici hercegnő, Hapták, Az őrnagy ur, 
Corbillon utazása, Csókon szerzett vőlegény, Egy 
görbe nap, Fokról-fokra, Postásfiu és húga. Víg
játékok : Doktor Nebántsvirág, Csodagyermek, Férj 
vadászni jár, Kéz kezet mos, Teknősbéka, Zsába, 
Goullisset ur, Doktor ur. Végrehajtó, Mongodin 
ur felesége. Drámák: Simonyi óbester, Cyrano 
de Bergerac, Henschel fuvaros, Ember tragédiája, 
Szent-Iván éji álom, Coriolanus, Hymfi dalai, 
Monna Vanna, Uriel Acosta, Hanele, Éjjeli me
nedékhely, Karácsonyi álom, Obrenovics Sándor 
és a fővárosi színházakban szinrekerülő összes 
újdonságok.

A  bérlet-árak a következők. Az egész szini- 
idény a színház bérleti szerződés értelmében 110 
esti előadásra terjed. Bérelni háromféle módon 
lehet. I. Idénybérlet. Az idény összes esti elő
adásaira. Kezdete a megnyitó előadástól a szini- 
idény befejeztéig, tekintet nélkül az előadások 
számára: Földszinti páholy 800 korona, emeleti 
páholy 670 korona, I. rendű zártszék 160 ko
rona, II. rendű zártszék 110 korona, III. rendű 
zártszék 90 korona. II. Kisbérlet. Az egész idény 
4 bérlet cyklusra osztatik. Minden cyklus 20— 20 
bérletelőadásra terjed. Bérletárak 20 egymásután 
következő bérletelőadásra, a délutáni-, leszállított 
áru-, vendég- és jutalomjátékok kizárásával: Föld
szinti páholy 160 korona, emeleti páholy 128 
korona, II. rendű zártszék 20 korona, III. rendű 
zártszék 16 korona. III. Szelvénybérlet. Egyszerre 
40 bérlet szelvénynél kevesebb nen^adatik, Bér
letárak: 40 darab földszinti páholy szelvény 320 
korona, emeleti páholy szelvény 256 kor., 40 drb.
I. rendű zártszék szelvény 64 kor., 40 drb. II. 
rendű zártszék szelvény 48 kor., 40 drb. III. rendű 
zártszék szelvény 40 kor. A bérletek gyűjtésével 
Nagy Jenő titkár van megbízva, a ki bármely 
ügyben a színházi irodában a közönség rendel
kezésére áll.

Végül csak azon reményünknek adunk ki
fejezést, hogy a Krausz-trafik ellen indító harcra 
az idén Micsey igazgató józan előrelátása folytán 
nem lesz szükség.

— Egy igazi közös laktanya. Alig tévedünk, 
a midőn azt állítjuk, hogy a földkerekségen nincs 
olyan közös laktanya, mint városunkban a Kos- 
suth-utcai. Ebből a laktanyából ugyanis néhány 
hét előtt kivonult a cs. és kir. 69. gyalogezred 
helyben állomásozó zászlóalja, hogy elfoglalja a 
Budai-uton épült s a modern igényeknek meg
felelő uj kaszárnyát. Hogy azonban a régi lak
tanya gyümölcsözés nélkül ne heverjen,, a városi 
hatóság azon volt, hogy ezt az ósdi épületet va
lamikép benépesítse, ami sikerült is. Az épület 
egy részét a honvéd póttartalékos újoncok foglal
ták el és épen ezért tűnt fel a közönségnek, hogy 
az őrségen közös bakát is láttak. Ennek pedig 
igen egyszerű a magyarázata. A régi laktanyá
ban van még a 69-esek egynéhány raktárhelyi
sége s ennek á biztonságát védi a közöshadsereg
beli őrség. Hogy pedig teljes legyen a háromság, 
most vonul be a laktányába a csendőr-tanosztály.
A csendőrség részére az épület és udvar jobb 
szárnya elkülönittetett, sőt külön bejárat is ké
szült. A  fentiek szerint tehát most háromféle uni
formis disziti a laktanyát: honvéd, csendőr és 
közös baka uniformis. Az a lényeg, hogy a há
rom testvér szent békességben megfér egy fedél 
alatt.

—  A vonat előtt. Izgató jelenetnek volt ta
núja a múlt napok egyikén Csala puszta egész 
lakossága. Hogy elején kezdjük a dolgot, előre 
kell bocsátanunk! hogy pz  eset hőse Jankovics 
János, foglalkozására juhász. Valami kis lovagias 
afférja akadt' az asszonyával. Ugyanis nemrégi
ben a múzsa gyermekei, egy szinésztrupp ma
gasra hivatott tagjai árnyékolták meg Csala pol
gárait s a művészet mindent meghódító erejéről 
akartak tanúságot tenni. A világot jelentő desz
kákat az üres birkaistállóban állították fel. Az 
előadandó színmű: „A halva született nagyapa, 
vagy a kinyílt bicsak" (operette-e, dráma-e, vagy 
esetleg vígjáték, ezt a nehéz esztétikai kérdést a 
jövendő kritikusai vannak hivatva eldönteni.) A 
hatás óriási, mint mondani szokták, frenetikus 
volt. A béresek csizmáikkal dobogtak és pirosra 
tapsolták a tenyereiket, hölgyeik a mulatságos 
jeleneteknél viharos vihogással, az idegrázóknál 
pedig könnyeik sürü hullatásával adtak a keblükben 
dúló érzelmeknek kifejezést. Ez azonban mind 
mellékes, mert csak az előadás kitűnő sikeréről 
tesz tanúságot. A tragédia csomópontjának más 
a kiinduló pontja. A drámai szende, egy hirtelen
szőke hajzatu, frou-froukkal megáldott, kissé hí
zásnak induló, arcán, de különösen orrán rózsaszint 
kedvelő hölgy'-, démoni hangulatában arra határozta 
el magát, hogy diadalainak számát egygyel szaporí
tani fogja. Kiszemelte áldozatát, a föntnevezett 
juhászt s pillantásainak olvasztó hevével áttörte 
a jégburkot. A  juhász meg volt babonázva. Nyug
talan éjszakáin hányta-vetette magát párnáin és 
suttogó ajkait nem egyszer hagyta el a bűbájos 
Eufrozinának, a fendicsért hölgynek neve. No 
persze hogy észrevette ezt az ő életepárja, a 
kinek az oltárnál örök és szakadatlan hűséget 
esküdött s a ki eddig 9 piros-pozsgás egészsé
ges pusztai csemetével ajándékozta meg a csa
podért. A ki ismerős a körülményekkel, tudja jól, 
hogy mire képes egy erősen kifejlett, edzett 
asszonyi nyelv. Különösen és hathatósan érezte ezt 
a juhok hűséges őrizője, mert ettől a perctől 
kezdve nem volt se éjjele, se nappala. A szem
rehányás kisérte még akkor is, mikor szivéből 
rég kitörölte a csalfa Eufrozina hajnalarcát. Az 
állandó attakirozásnak az lett a következménye, 
hogy az elkeseredés Jankovicson annyira úrrá lett, 
hogy megunta az életét s oda szánta magát, a 
hol a dobogó szivek izzó szerelmében csalódott 
és póruljárt szerelmesek enyhülést várnak: a 
vonat elé. A rettenetes elhatározásban csak egy 
volt a nagy szerencse, az, hogy a vonat viciná
lis vonat volt, mert egyébként a mostani derűs 
mosolya vidámságra hangoló história helyett 
sok könny várta volna otthon, másutt pedig egy 
szerencsétlen eseménynek rémséges hire. Mikor 
a masina füstjét Pátka felöl bodorodni látta, le
dobta magáról a bundáját és odafektette a fejét 
a sínre, mint egy leölésre szánt pulyka. A ször
nyű tettnek szemtanúja volt néhány juhász is, a 
kik rohanva rohantak a szerencsétlen elszánthoz 
és el akarták ráncigálni. Erőlködésük hasztalan 
volt. A juhász kétségbeesve hajtogatta, hogy ő 
neki meg kell halnia, mert az asszony kiveg-

zálta a világból. Mit volt mit tenni, segítségért 
szaladtak a pusztába és pedig első sorban a ko
vácsműhelybe, melynek füstös igazgatója min
denkor markos embernek bizonyult. A nagy pa
láimra összeszaladt a puszta népe és kimondha
tatlan érdeklődéssel kisérte a juhász visszacibá- 
lását az örökkévalóság révpartjáról. Az elszánt 
ember meg volt mentve, feleségének szivéből el
szállt a bosszúvágy dühös indulata s mint eoy 
búgó vadgalamb borult a csapodár nyakába, meg
bocsátva a múlt tévedését s most már komolyan 
hitelt adván annak a határozott Ígéretnek, hogy 
nincs ennek a kopott sárgolyóbisnak olyan vá
szoncselédje, a kinek szép szemeiért az ő hites 
ura csak egy pislantást is megreszkirozhatna. 
Egyebekben pedig hálát adtak a vicinális higgadt
ságának, hogy' több esze van, mint némely észszel 
dicsekvő embernek.

— Műszaki iroda. Berényi Győző és Farkas 
Zoltán okleveles mérnökök műszaki irodája Szé- 
kesfejérvárott Kossuth-utca 20. sz. alatt. Elvállalja 
mindenféle mérnöki munkálat teljesítéséi, u. ni. 
felmérést, parcellázást, tagosítást, tervezéseket, 
építkezést stb. —  Műszaki ügyekben szakértőül 
ajánlkozik.

gxxxxxxxxxxxxxxxx
* Uj bútor üzlet! jj
S  Van szerencsém a n. é. helvbeli és X  g  vidéki közönség becses tudomására hozni, IC 
X  hogy saját műhelyemben készült asztalos X  
X  munkákból raktárt tartok £

8  Kórház-utca 4. szám alatt *
X  (saját ház.) f i
X  Raktáron van úri-, háló-, ebédlő-, 2  
f i  szalon-, előszoba és konyhabútorok a lég-’ f i  2  szolidabb kivitelben, melyeknek jó minő- IC 
X  ségeért felelősséget vállalok. X
X  Főelvem oda irányul, hogy ezen X  
X  szakmában előforduló silány gyári mun- W  
X  kák által félrevezetett közönség helyben f i  
f i  találjon szolidan készült bútorokat. ' J  
X  Elvállalok továbbá minta és rajz X  
X  szerint választott bútorok készítését bár- X  
X  mily kivitelben, úgyszintén mindennemű X  
X  asztalos munkákat jutányos árakon. 2  

Raktáromat a n. é. helybeli és vidéki *  
közönség figyelműbe ajánlom.

Kiváló tisztelettel

Nyár i  Gábor,
épület és bútorasztalos.

X
2X
X
Xcxxxxxxxxxxxxxxxx
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JÁ G E R  B É L A
: sza /b ó -xxie s te x .:

Van szerencsém értesíteni a n. é. közönséget, hogy a Kigyó-utcza 16. szám 
alatt levő üzletem fentartása mellett

Palotai-utcza 27. sz. alatt (Jakabi-ház) fiók-üzletet nyitottam.

Megrendeléseket mindkét helyen elfogadok. Szép és divatos kivitelben 
készítek mindennemű férfi-ruhát

Egy öltöny tisztítását, javítással és vasalással együtt 2 koronáért eszközlöm.

láger Béla szabó-mester és férfi-ruha készítő
Kigyó-utca 16. szám (Schváb-ház) és Palotai-utca 27. szám. (Jakabi-liáz.)

» E
Nyomatott az Egyházmegyei könyvnyomdában, Székesfehérvárott.
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